
Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa 
Jueves: 7:15 p.m. - 8:30 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

   

    St. Agnes of Bohemia 

  

  14 de diciembre de 2025 - December 14, 2025 

 

Tercer Domingo de  Adviento 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. Our 
faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and peace, and 
sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo por 
la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 



Our Pastor’s  Message 

 
Dear friends, 
The docenario to honor Our Lady of Guadalupe was a 

blast! Even when it was a sacrifice to get up that early in the 
morning, it was a beautiful experience of faith and love. This 
year, we had the added challenge of having to wake up and be 
outside in very cold weather. We began the twelve-day celebra-
tion with a lot of snow, since we had a winter storm the last 
weekend of November that, according to meteorologists, hadn't 
happened at this time of year since 1951! I sincerely thank you for 
your participation in these celebrations. 

This year, I also took the opportunity to join some fami-
lies during the evening rosaries at the different parish sectors. It 
was a very rewarding experience. It greatly edified me to see 
your faith as you gathered in your homes to pray together with 
your family, friends, and neighbors. And that, brothers and     
sisters, is building community. It was very beautiful to see how 
you organize yourselves to preserve the faith amidst so many 
circumstances we have in life, and your genuine wishes to  
transmit our faith in Jesus Christ to the new generations is so 
moving. Let us continue to pray for our families, that the Blessed 
Virgin Mary may protect us from all danger and help us to attain 
the grace that only her son Jesus offers us. 

I would like to express a sincere word of gratitude to the 
Guadalupanos ministers for their tireless work during these 
days. My gratitude is also for each of the ministries and sectors 
that have worked hard to make these celebrations possible. 
Thank you to the priests and bishops who visited us. And thanks 
to each one of you who have contributed in some way so that we 
could successfully conclude another year of our traditional 
twelve-day Guadalupe celebration. 

On a different note, our preparation for Christmas    
continues, and today, the Third Sunday of Advent, we rejoice in 
the upcoming celebrations of the Nativity of Jesus. We call this 
Sunday the "Gaudete" Sunday, which means "Rejoice" in Latin. 
So, today's liturgy indicates that the pink candle is lit on the   
Advent wreath and the priest may wear vestments of the same 
color. In this way, it symbolizes the change from the somber  
color, purple, to a more vibrant and joyful color, pink, to remind 
us that the coming of Jesus is ever closer.  

Is it possible to be joyful amidst the uncertainties of this 
life? Yes, because true joy comes from knowing that God is faith-
ful and His promises are certain. Inner joy grows from trust in 
his Providence, even when we cannot see the full picture. 

Friends, in this joyful Advent, I invite you to join us in our 
different celebrations for Christmas, so everyone is invited to our 
parochial posada which will take place on Saturday, December 
20th. We will gather at the church at 6:00 pm to pray the rosary, 
followed by a small gathering at the school gym. Come and enjoy 
the Nativity play from our religious education students. There will 
be piñatas and treats for the children as well. Join us and share 
in the joy of knowing that the Lord is near! 

 
Have a wonderful week! 
  
Fr. Marco 

El mensaje de nuestro párroco 
 

Queridos amigos, 
Hemos concluido ya nuestro docenario guadalupano. Un 

tiempo muy bello pero también de un gran sacrificio. Levantarnos 
temprano para venir a la Iglesia no es fácil. Este año además nos 
tocó despertar con mañanas muy muy frías y comenzando ademas 
el docenario con mucha nieve, pues justo el último fin de semana 
de Noviembre nos cayó una tormenta invernal que según los     
meteorólogos no sucedía algo así, en esta época del año, desde 
1951. Es por eso que agradezco sinceramente su participación en 
estas fiestas guadalupanas. 

Este año además me di a la tarea de acompañar algunos 
sectores durante el rosario por las tardes. Ha sido una muy grata 
experiencia. Me ha edificado mucho ver la fe de ustedes que se 
reúnen en sus hogares para rezar junto con su familia, amigos y 
vecinos. Eso hermanos y hermanas es construir comunidad. Fue 
muy bello ver cómo ustedes se organizan para hacer preservar la 
fe en medio de tantas circunstancias que vivimos, y su preocupa-
ción sincera para transmitir nuestra fe en Jesucristo a las nuevas 
generaciones. Sigamos orando pues por nuestras familias, que 
María Santísima nos proteja de todo peligro y nos ayude a alcanzar 
la gracia que sólo su Hijo Jesús nos ofrece. 

Agradezco al ministerio guadalupano por su trabajo           
incansable durante estos días, a cada uno de los ministerios y sec-
tores que han colaborado en la realización de estas fiestas, a los 
sacerdotes y Obispos que nos visitaron; y cada uno de ustedes que 
han puesto un granito de arena para que concluyéramos con éxito 
otro año más de nuestro ya tradicional docenario guadalupano. 

Por otro lado, nuestra preparación hacia la Navidad sigue 
en marcha, y hoy Tercer Domingo de Adviento, nos alegramos por 
las ya próximas fiestas del Nacimiento de Jesús. A este Domingo le 
llamamos “Gaudete”, que en Latin significa “Alégrate”, así que la 
liturgia de hoy marca que en la corona de Adviento se encienda la 
vela rosa y el sacerdote utilice ornamentos de este mismo color, 
de esta manera de simboliza el cambio del color sobrio, el morado, 
a un color mas vivo y alegre, el rosa, para recordarnos que la   
venida de Jesús está cada vez más cerca. 

Pero podemos estar alegres en medio de la incertidumbre 
de esta vida? Sí, porque la verdadera alegría nace de saber que 
Dios es fiel y siempre cumple sus promesas, y nuestra alegría cre-
ce cuando confiamos en su Providencia. 

Así, en medio de esta alegría que ya se siente en nuestro 
corazón por la cercanía de la Navidad, les invito para que juntos 
participemos en nuestra posada parroquial que se llevará a cabo 
el sábado 20 de Diciembre. Nos reuniremos en la Iglesia a las 6:00 
pm para rezar el rosario, después cantaremos la posada, y       
finalmente vamos a compartir alimentos y bebidas calientes en el 
gym de la escuela. Los estudiantes de catecismo nos presentarán 
una pastorela y también tendremos piñatas y aguinaldos para los 
niños. ¡Únase a nosotros y contagie la alegría de saber que el   
Señor ya está cerca! 

 
¡Que tengan todos muy buena semana! 
 
 

               Padre Marco 



 Sunday Collection  12-07- 2025 

Sunday Envelopes / Sobres        $   3,230.01 

Loose Money / Dinero suelto        $    

Children / Niños        $     141 .86  

Electronic / Electrónicas        $      345.00 

Total       $   6,508.70 

2nd Collection: Building Fund       $   2,288.20 

Angel Garcia Marquecho 
Edgar Santay Perez 
Imelda San Juanita Villa 
Maria Elena Saucedo 

Isidro Villafuerte Zavala 
Demetrio Sanchez 
Guadalupe Gomez Vda. 
De Barrios 

Masses of the Week / Misas de la Semana 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule    
  December 21st 

9:00 AM Yeretzy Garcia, Juan Flores, Noelia Santiago, 
Anareli Arenas 

10:30 AM Amairani Ortega, Angel Camacho, Elizabeth Soto 

12:00 PM  Dulcemia Zamora, Jennifer Zamora, Estrella Ruiz, 
Jonathan Zamora,  

1:30 PM Natalia Ramirez, Juan Ramirez, Javier Roman, 
Eduardo Fernandez 

4:30 PM Aaron Ricardo, Karla Solano, Odalis Solano, 
Keyla Solano 

7:30 PM Antonio Santos, Salvador Carrillo, Sofia Botello, 
Valentin Botello 

  
  

3” X 12” ,  3” X 9”,  2” X 7” 
  

Cirio Pascual o con la imágen de la Virgen de Guadalupe 

Victor Cervantes 
Jose Antonio Martinez  
Juan Jose Ochoa 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 

Alfredo Alvarez 
Raul Aranda 

Dec. 14 THIRD SUNDAY OF ADVENT /  
TERCER DOMINGO DE ADVIENTO 

7:30 am †Jesus Dominguez, †Manuel Nevarez Soto,  
†Jose Antonio Rojas, 

9:00 am  †Zacarias Morales Juarez, Anima Benditas,  

10:30 am   For the well-being of Guillermo Israel Lozano, 

12:00 pm   Por los migrantes y refugiados, 

1:30 pm Cumpleaños Luz Maria Negrete, 

4:30 pm   Animas Benditas,  

7:30 pm   †Ernesto Gallarzo, †Jesus & †Maria Gallarzo, 

Mon. Dec. 15 
8:00 am 
6:30 pm 

Late Advent Weekday / Día de la semana de Adviento 
†Arturo Fonseca, 
†Araceli Palomino, †Oscar Rodriguez, †Miguel Palomino, 

Tu. Dec. 16 
8:00 am 
6:30 pm 

Late Advent Weekday / Día de la semana de Adviento 
Por vocaciones al sacerdocio 

Por los migrantes y refugiados 

Wed. Dec. 17 
8:00 am 
6:30 pm 

Late Advent Weekday / Día de la semana de Adviento 
†Jose Ladislado Villafuerte 
Por los adultos mayores 

Thu. Dec. 18 
8:00 am 
6:30 pm 

Late Advent Weekday / Día de la semana de Adviento 
 

†Raul Evaristo Hernandez Sanchez 

Fri. Dec. 19 
8:00 am               
6:30 pm   

Late Advent Weekday / Día de la semana de Adviento 
†Jesus M. Gonzalez 
Por las adolescentes embarazadas 

Sat. Dec. 20 
8:00 am 

Late Advent Weekday / Día de la semana de Adviento 
†Jesus M. Gonzalez, †Rosa Maria Villafuerte, 
†Maria & †Jose Garcia 

 Comenzaremos con el Rosario a las 6:30 pm 

seguida de cantos para pedir posada.        

 Convivencia en Gym para terminar. 

Deciembre 20, 2025 

Posada en Sta. Inés de Bohemia 
  
  
  
  
  
  
  

 

 

  

Un tiempo para acercarnos junto con toda nuestra             
familia  a recordar y contemplar estos misterios de         

nuestra fe.  Ven, acompaña a Jesús, María y José en su 
recorrido,  para preparar juntos nuestro corazón para el     

día del nacimiento de Jesús.  





DONACION DE SANGRE 
 

Sta. Inés de Bohemia 
Domingo 28 de diciembre 
9:30 am - 3:30 pm 
Bishop Manz Hall 

 

 
Para hacer una cita comuníquese con Vitalant al 877-258-4825 o 
visite vitalant.org y use el código ORDOQ991 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Prepárese: Aliméntese bien, hidrátese y traiga su identificación. 

ESCANEE AQUI 
PARA HACER 
CITA 


